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Ny udgave
LOV
af .................... 2012
om byggevarer
Den Slovakiske Republiks nationalråd har vedtaget følgende lov:
Paragraf 1
Forskriftens genstand
(1) Denne lov regulerer: 
a) udpegelse af et teknisk vurderingsorgan og notificerer procedurerne for udpegelsen og overvågningen af dets aktiviteter til Europa-Kommissionen (herefter betegnet som ‘Kommissionen’), andre EU-medlemsstater og stater, som er medlem af aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde
) (herefter betegnet som en ‘medlemsstat’)
b) notifikation om den juridiske enhed (herefter betegnet som en ‘notificeret person’) og notificerer proceduren om notifikation og overvågning af dets aktiviteter til Kommissionen og andre medlemsstater.
)
(2) Denne lov fastlægger derudover: 
a) betingelserne for markedsføring af byggevarer
) (herefter betegnet som ‘varen’) i Den Slovakiske Republik (herefter betegnet som ‘hjemmemarkedet’)
b) autorisation af en juridisk enhed (herefter betegnet som en ‘autoriseret person’) til den tekniske vurdering og vurderingen og verifikationen af konsistensen af parametrene for de væsentlige produktkarakteristika, der er deklareret af producenten (herefter betegnet som ‘parametervurderingen’), og som særskilt lovgivning
) ikke henviser til, og fastsætter autoriserede personers rettigheder og forpligtelser  
c) producenters rettigheder og forpligtelser
)
d) de statslige administrative myndigheders ansvar.
Paragraf 2
Markedsføring af varer på hjemmemarkedet
(1) Kun varer, som opfylder følgende, må markedsføres på hjemmemarkedet:
a) de harmoniserede betingelser i overensstemmelse med særskilt lovgivning
)
b) betingelserne i overensstemmelse med denne lov. 
(2) Betingelserne, der er anført i stk. 1, gælder ikke for varer, der er produceret på følgende måde:
a) individuelt eller behandlet på en ikke-seriel måde i overensstemmelse med kundens individuelle krav på grundlag af en specifik ordre, hvor bygherren, der er ansvarlig for sikker integration af varen i bygningen, gør dette i overensstemmelse med de tekniske forordninger og producentens anvisninger og under byggelederens ansvar og de folk, der udførte arbejdet, der var nødvendigt for at behandle og integrere produktet
b) direkte på byggepladsen med henblik på at indbygge dem i en bestemt struktur i overensstemmelse med producentens tekniske specifikationer og anvisninger og under byggelederens ansvar og de folk, der udførte arbejdet, der var nødvendigt for at behandle og integrere varen
c) med traditionelle midler ved hjælp af metoder i overensstemmelse med kravene til konservering af historiske bygninger eller ved hjælp af produktionsprocesser, som ikke er af industriel natur, især til reparation af bygninger under historisk bevarelsesbeskyttelse eller bygninger i en historisk bevarelseszone eller på grund af bygningens arkitektoniske eller historiske værdi, hvis dens brug er i overensstemmelse med de tekniske bestemmelser og sikkerhedsbestemmelserne. 
(3) Hvis vareparametrene er baseret på en harmoniseret standard eller europæiske teknisk vurdering,
) må de slovakiske tekniske standarder
), der bestemmes i overensstemmelse med paragraf 13, stk. 1, litra c, for at være egnet til at vurdere produktets væsentlige karakteristika (herefter betegnet som den ‘definerede standard’), ikke anvendes til procedurer i overensstemmelse med denne lov, og tekniske vurderinger, der er udstedt i overensstemmelse med paragraf 3 (herefter betegnet som ‘slovakisk teknisk vurdering’), må heller ikke anvendes. 
(4) Hvis et produkt, der er produceret uden for Den Slovakiske Republik markedsføres på hjemmemarkedet, er det nødvendigt at vedlægge en oversættelse til det nationale sprog
) med brugsanvisningerne for produktet, anvisninger om produktsikkerhed, information om sundheds- og sikkerhedsrisici, som produktet udgør ved almindelig brug, og en erklæring om parametrene under særskilt lovgivning
). 
Paragraf 3
Teknisk vurdering
(2) Den tekniske vurdering er proceduren til udstedelse af en slovakisk teknisk vurdering, som anvendes, hvis der ikke findes en harmoniseret standard, europæisk teknisk vurdering eller defineret standard for produktet, som producenten tiltænker at markedsføre på hjemmemarkedet.  
(3) De tekniske vurderingsdokumenter skal indeholde: 
a) en vurdering af parametrene for de væsentlige produktkarakteristika, der er deklareret af producenten med hensyn til disse parametres effekt på mindst et grundlæggende krav til bygning
)  
b) en positiv evaluering af parametrene for de væsentlige produktkarakteristika, som er relevant for produktets egnethed til det tiltænkte formål.
) 
(3) Dokumenterede parametre for væsentlige produktkarakteristika i slovakiske tekniske vurderinger udtrykkes i numerisk i niveauer med grænseværdier i klasser eller ved beskrivelse af dem. Den slovakiske tekniske vurdering udstedes på det nationale sprog. 
(4) Producenten skal anslå udgifterne for den tekniske vurdering. 
Paragraf 4
Parametervurdering
(1) Producenten skal sikre, at der udføres en parametervurdering, før et produkt markedsføres på hjemmemarkedet. 
(2)  Parametervurderingen skal verificere konsistensen af parametre for væsentlige produktkarakteristika, der er deklareret af producenten.
(3) Parametervurderingen skal anvendes procedurer i overensstemmelse med parametervurderingssystemer, som er etableret for individuelle produktgrupper i henhold til den alment gældende lovgivning, der er udstedt for at gennemføre denne lov i overensstemmelse med paragraf 13, stk. 2 (herefter betegnet som den ‘gennemførende lovgivning’). 
(4) Producenten skal anslå udgifterne for parametervurderingen. 
Paragraf 5
Forenklet parametervurdering
(1) Når produkttypen bestemmes, kan producenten erstatte typetesten eller typevurderingen med den specifikke, slovakiske tekniske dokumentation, som demonstrere, at: 
a) de væsentlige produktkarakteristika når det fastlagte parameterniveau eller hører til den fastlagte parameterklasse uden behov for yderligere tests eller beregning
b) produktet svarer til en type, som allerede er testet af en anden producenten, og anvender testresultaterne, der er opnået af denne anden producent med dennes samtykke og med dennes garanti for, at de er korrekte.
(2) En producent, som er en mikro-virksomhed
), kan erstatte bestemmelsen af produkttypen på grundlag af typetest med at anvende testmetoder, som afviger fra de definerede testmetoder i overensstemmelse med den definerede standard, hvis anvendelsen af den specifikke, slovakiske tekniske dokumentation demonstrerer, at de anvendte testmetoder svarede til testmetoderne, der er anført i den definerede standard.
(3) Den specifikke, slovakiske tekniske dokumentation skal demonstrere, at produktet har parametrene, der kræves for, at den kan anses for at være et produkt, som når niveau-, klasse- eller tærskelværdierne under den definerede standard. 
Paragraf 6
Deklaration af slovakisk parameter
(1) Producenten skal deklarere parametrene for produktets væsentlige karakteristika i forhold til de grundlæggende krav til byggeri (herefter betegnet som ‘deklaration af slovakisk parameter’), hvis det er fastlagt i den gennemførende lovgivning, for produkter, der markedsføres på hjemmemarkedet. Deklarationen af slovakisk parameter skal udarbejdes på det nationale sprog.
(2) Deklarationen af slovakisk parameter skal som minimum indeholde:
a) information om producenten, herunder det kommercielle navn, det registrerede kontor og kontaktadressen, produktionsstedet, virksomhedens identifikationsnummer (ID-nr.) og den autoriserede repræsentants fornavn og efternavn, hvis der er udpeget en repræsentant
b) produkttypen, produktionspartinummeret, serienummeret eller andre elementer eller anden information, der gør det muligt at identificere produktet
c) betegnelsen af typen og navnet på den anvendte definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering 
d) information om den tiltænkte anvendelse af produktet i byggeri i overensstemmelse med den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering
e) de(t) anvendte system(er) til vurdering af produktets parametre
f) information om den autoriserede person og om de slovakiske certifikater, som denne autoriserede person har udstedt, eller om protokoller on tests eller beregninger, der er udført i overensstemmelse med systemet, der anvendes til at vurdere produktets parametre 
g) information on stedet for den tekniske vurdering og betegnelsen på den slovakiske tekniske vurdering, hvis der blev anvendt en teknisk SK-vurdering til at vurdere parametrene
h) parametrene for produktets væsentlige karakteristika, der er deklareret af producenten udtrykt som et niveau, en klasse eller beskrivelse 
i) fornavnet, efternavnet og positionen for den person, der er autoriseret til at underskrive deklarationen om slovakisk parametre på vegne af producenten, denne persons underskrift og producentens stempel. 
(3) Hvis det pågældende produkt indeholder et kemisk stof, som er sundhedsfarligt eller farligt for miljøet, skal producenten vedlægge et sikkerhedsinformationskort med deklarationen af slovakiske parametre.
)
(4) Producenten skal give distributøren eller forbrugeren den skriftlige deklaration om slovakiske parametre, når produktet leveres. 
(5) Brugsanvisningerne for produktet, sikkerhedsanvisningerne og al information om sundheds- og sikkerhedsrisici, som produktet udgør i almindelig brug, skal være på det nationale sprog og skal vedlægges produktet, når det markedsføres på hjemmemarkedet. 
Paragraf 7
Certificering
(1) Certificering er proceduren til vurdering af parametrene og verifikation af overensstemmelsen af produktionsstyringssystemet. Certificering gennemføres af en autoriseret person i overensstemmelse med enten den definerede standard eller den slovakiske tekniske vurdering. Produceren fører til udstedelse af det slovakiske certifikat.
(2) Følgende er slovakiske certifikater i overensstemmelse med denne lov: 
a) certifikat for konsistens for parametrene for de væsentlige produktkarakteristika (herefter betegnet som ‘slovakisk produktcertifikat’)
b) certifikat for overensstemmelse for producentens produktionsstyringssystem (herefter betegnet som ‘slovakisk styringssystemcertifikat’). 
Paragraf 8
Produkttype og tests
(1) Tests med henblik på parametervurdering er produkttypetest, planlagte test og kontroltest. Resultaterne af tests skal dokumenteres i protokoller om tests og om beregninger.
(2) Produkttypen
) skal bestemmes, før produktet markedsføres på hjemmemarkedet ved hjælp af en typetest på en produktprøve, der er udtaget af producenten, eller skal bestemmes på grundlag af en typeberegning, tabelværdier eller beskrivende dokumentation på produktet under enten den definerede standard eller den slovakiske tekniske vurdering. Den autoriserede person eller producent skal gennemføre bestemmelsen af produkttypen for individuelle produktgrupper i det omfang, som det er anført i den gennemførende lovgivning. 
(3) Parametrene for de væsentlige produktkarakteristika for det producerede produkt skal sammenlignes med parametrene for produkttypen, som er konstateret i overensstemmelse med stk. 2, ved hjælp af en kontroltest, der er gennemført ved intervaller under enten den definerede standard eller den slovakiske tekniske vurdering. Den autoriserede person skal gennemføre kontroltests (eller sikre, at de gennemføres) på prøver af produkter, som forberedes til markedsføring på hjemmemarkedet. 
(4) Parametrene for de væsentlige produktkarakteristika skal sammenlignes med parametrene, der konstateres med typetesten ved hjælp af en test, der planlagt af producenten. Producenten skal gennemføre den planlagte test (eller sikre, at den gennemføres) på prøver af produkter, som forberedes til markedsføring på hjemmemarkedet. 
(5) På producentens anmodning, eller hvis det retfærdiggøres af tekniske, økonomiske eller logistiske årsager, må den autoriserede person gennemføre produkttests i producentens testlaboratorium eller med producentens samtykke i tredjeparts testlaboratorium og ved hjælp af dette laboratoriums testudstyr. Forinden skal den autoriserede person verificere, hvorvidt kravene til testmetoden opfyldes, og skal vurdere, hvorvidt testudstyret er gyldigt kalibreret, og hvorvidt kvaliteten af testresultaterne kan sikres.
Paragraf 9
Indsamling af prøver til testen
(1) Produktprøver, der er nødvendige for at gennemføre testen, skal tages med metoderne og procedurerne i overensstemmelse med enten den definerede standard eller den slovakiske tekniske vurdering. 
(2) De indsamlede produktprøver skal repræsentere produktet, der er forberedt til markedsføring på hjemmemarkedet, og skal markedsføres, så de ikke kan forveksles med tilsvarende produkter fra forskellige produktionssteder eller fra andre producenter. Der skal udarbejdes en prøveprotokol om processen for udtagning af produktprøver. 
(3) Mærkningen af den udtagne prøve skal som minimum indeholde producentens kommercielle navn, en betegnelse for produktionsstedet og datoen og tidspunktet, da prøven blev taget. Hvis mærkningen af den udtagne prøve er kodet, skal det være muligt at finde denne information i prøveprotokollen.
(4) Hvis prøverne blev udtaget af den autoriserede person, skal prøveprotokollen som minimum indeholde:
a) information om producenten i det omfang, der er anført i paragraf 6, stk. 2, litra a, og information om produktionsstedet
b) information stedet, hvor prøverne blev taget i produktion
c) information om mængden af identiske produkter på lager eller produktionspartiet, som prøven blev taget fra, hvis denne information er vigtig for gennemførelsen af testen
d) information om antallet af udtagne prøver
e) identifikation af produktet under enten den definerede standard eller den slovakiske tekniske vurdering
f) produktmærkningen, der er lavet af dets producent
g) mærkningen af prøven, der er lavet af den autoriserede person
h) en mærkning af de væsentlige produktkarakteristika, hvis parametre udgør testens genstand
i) datoen, hvor prøven blev taget
j) navnene og efternavnene på de ansatte for den autoriserede person og producenten, der er til stede under prøveprocessen, og deres underskrifter
k) den autoriserede persons registreringsnummer.
Paragraf 10
Testprotokol
(1) En testprotokol skal udarbejdes for hver produkttest. Testprotokollen skal som minimum indeholde følgende:
a) information om producenten i det omfang, der er anført i paragraf 6, stk. 2, litra a, og information om produktionsstedet
b) information om det testede produkt og om den definerede standard eller den slovakiske tekniske vurdering
c) information om metoden, stedet og tidspunktet for udtagning af produktprøven og information om personen, som tog prøven
d) betegnelsen på testlaboratoriet og information om de personer, som testede produktet
e) beskrivelse af metoden eller proceduren, som produkttesten blev gennemført i overensstemmelse med
f) dato og betegnelse for stedet, hvor produkttesten blev udført
g) resultatet af produkttesten og en analyse af den, hvis resultatet af testen ikke var tilstrækkeligt
h) information om datoen og stedet for overdragelse af protokollen til personen, som bad om, at produkttesten blev gennemført
i) registreringsnummeret på den autoriserede person, som gennemførte produkttesten
j) underskrift fra lederen af testlaboratoriet.
(2) Hvis information fra tidligere typetests skal optages, indeholder testprotokollen al nødvendig information, der vedrører identiteten af de testede prøver og testmetoderne. 
Paragraf 11
Inspektion
(1) Inspektioner med henblik på s certificering omfatter både en indledende inspektion af produktionsstedet og produktionsstyringssystemet (herefter betegnet som den ‘indledende inspektion’) og kontinuerlig overvågning af produktionsstyringssystemet (herefter betegnet som ‘kontinuerlig overvågning’). Den indledende inspektion og kontinuerlige overvågning skal gennemføres af den autoriserede person.
(2) Formålet med den indledende inspektion er at fastslå, om der overhovedet er indført et produktionsstyringssystem på producentens produktionssteder, og hvorvidt de organisatoriske, menneskelige ressourcer og tekniske forudsætninger for kvaliteten af produktet på lang sigt er oprettet i producentens organisationsstruktur. Under den indledende inspektion skal produktet og betingelserne for gennemførelse af intern kontrol i forhold til produktionen af det specifikke produkt, alle varianter heraf og produktgrupper, som produceres med den samme teknologi vurderes, inden produktionen startes, og efter en stor ændring i produktionsteknologien.  
(3) Formålet med kontinuerlig overvågning er under produktionsforløbet at overvåge, hvorvidt det gennemførte produktionsstyringssystem er i overensstemmelse med kravene i den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering og med denne lov, og hvorvidt producenten har opfyldt betingelserne, der blev pålagt af den autoriserede person under den indledende inspektion eller under tidligere kontinuerlig overvågning. 
(4) Planlagt kontinuerlig overvågning skal gennemføres på grundlag af en skriftlig rapport på datoer efter den indledende inspektion i overensstemmelse med en plan, der er udarbejdet af den autoriserede person på grundlag af enten den definerede standard eller den slovakiske tekniske vurdering. 
(5) Ikke-planlagt kontinuerlig overvågning skal gennemføres
a) hvis producenten meddeler en ændring i produktionsteknologi eller en ændring i den interne produktionskontrolorganisation
b) for at kontrollere udbedring af mangler, der blev konstateret ved en tidligere kontinuerlig overvågning eller inspektion, der er blevet gennemført af det slovakiske handelsinspektorat (herefter betegnet som ‘statslig inspektionsmyndighed’)
c) når produktion genoptages efter en afbrydelse på mere end 12 måneder.
(6) Tiden mellem kontinuerlige overvågningsinspektioner i stk. 4 og 5 må ikke være mere end 12 måneder.
(7)  Producenten er forpligtet til uden forsinkelse at meddele den autoriserede person ændringer af anvendt produktionsteknologi, råmaterialer, halvfabrikata og komponenter, som påvirker eller kan påvirke produktets karakteristika, og alle ændringer i organisation og menneskelige ressourcer, som påvirker eller kan påvirke intern kontrol.
Paragraf 12
Produktionsstyringssystem
(1) Produktionsstyringssystemet er producentens konstante interne kontrol, som sikrer, at produktionsprocessen og det producerede produkt er i overensstemmelse med kravene i denne lov med hensyn til konsistensen af parametrene for de væsentlige produktkarakteristika i overensstemmelse med den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering.
(2) Produktionsstyringssystemet omfatter
a) udstedelsen af driftsforskrifter, der regulerer kontrolprocedurer
b) gennemførelse af kontrolprocedurer i overensstemmelse med driftsforskrifter
c) registrering af gennemførte kontroller og resultaterne af dem
d) anvendelse af resultaterne af kontroller og tests, der er gennemført for at udbedre registrerede afvigelser i parametre for væsentlige produktkarakteristika fra kravene i den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering og til ændring af kontrolprocedurer med henblik på fjernelse af årsagen til disse afvigelser.
(3) Kontrolprocedurerne skal omfatte alle eller kun nogle af følgende aktiviteter afhængigt af produktets type og sammensætning, des produktionsteknologi og følsomheden af dets parametre for væsentlige produktkarakteristika over for ændringer i produktionen:
a) beskrivelse og kontrol af indgangsråmaterialer, halvfabrikata, komponenter eller dele eller ingredienser heri 
b) inspektion af produktionsudstyret, der anvendes i individuelle mellemtrin i produktion, især bestemte maskinindstillinger og inventar.
(4) Producenten skal organisere gennemførelsen af produktionsstyringssystemet på en måde, så kun produkter, der har gennemgået alle kontrolprocedurer, der er foreskrevet i driftsforskrifterne, forlader produktionen. Hvis et produkt har forladt produktionen og forsendes, indtil producenten har konstateret alle resultater af kontrolprocedurerne, skal vedkommende uden forsinkelse informere sin forbruger om situationen.
(5) Producenten er forpligtet til at udarbejde rapporter om resultaterne af de gennemførte kontrolprocedurer og overvåge, hvorvidt produktet gennemgik alle kontrolprocedurer under driftsforskrifterne. Rapporterne skal angive tydeligt, at produktet har alle parametre for væsentlige produktkarakteristika under den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering. Statistiske metoder skal fortrinsvis anvendes, når resultaterne af kontrolprocedurerne evalueres.
(6)  Hvis kontrolprocedurer i nogen fase eller på noget mellemtrin i produktionen registrerer, at et produceret produkt ikke har parametrene for væsentlige produktkarakteristika under den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering, er producenten forpligtet til uden forsinkelse at tage alle forholdsregler til at udbedre effekterne af de registrerede afvigelser. Når afvigelsen er udbedret, skal producenten gentage kontrolprocedurerne, der er foreskrevet i driftsforskrifterne. Producenten skal umiddelbart frasortere produkter, som ikke opfylder parametrene for væsentlige produktkarakteristika under den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering, fra leveringer, der er tiltænkt markedsføring på hjemmemarkedet, og skal markere dem på en passende måde og opbevare dem adskilt fra andre produkter, indtil der er taget en beslutning om anvendelsen af dem.
(7)  Producenten er forpligtet til at udpege en ansat til at sikre procedurerne for vurdering af parametre for væsentlige produktkarakteristika, at registrere og notere alle tilfælde af afvigelser fra den definerede standard og slovakiske tekniske vurdering og at etablere forholdsregler til udbedring af afvigelser for hvert produktionssted, hvor et produkt, del eller ingrediens heri produceres, og for hvert trin i produktionen. Den udpegede ansatte skal have den nødvendige viden om produktionsstyringssystemet og om produktionsteknologi.
(8)  Producenten er forpligtet til at sikre, at der kun anvendes udstyr, som fungerer, er verificeret og kalibreret, til kontrolprocedurerne.
) Producenten skal have kontrol-, test- og måleudstyr og andet påkrævet inventar til kontrolprocedurerne. Hvis producenten ikke har dette udstyr eller inventar, er vedkommende forpligtet til at få kontrolprocedurerne gennemført af en anden person, som har det nødvendige udstyr og inventar og ansatte, der er i stand til at anvende det. 
(9) Producenten er forpligtet til at opbevare dokumentation af produktionsstyringssystemet, der registrerer produktbeskrivelsen, produktionsdatoen, den anvendte kontrolprocedure, de konstaterede resultater og kriterierne for overensstemmelse med parametrene for væsentlige produktkarakteristika.
(10)  Producenten er forpligtet til at opbevare den komplette dokumentation om produktet og dets individuelle partier, herunder produktionsdetaljer og information om parametrene for væsentlige produktkarakteristika og optegnelser over de primære forbrugere, som produktet eller partiet blev sendt til, over hele produktionstidsrummet og 10 år efter afslutningen af produktionen. Produktet og dets partier skal kunne identificeres entydigt, og detaljer produktionen af dem skal kunne spores. 
Paragraf 13
Ansvar for ministeriet for transport, byggeri og regional udvikling i Den Slovakiske Republik
(1) Den Slovakiske Republiks ministerium for transport, byggeri og regional udvikling (herefter betegnet som "ministeriet") 
a) samarbejder med andre centrale statslige administrative myndigheder i spørgsmål, der vedrører harmoniserede tekniske specifikationer, europæiske tekniske vurderinger, definerede standarder og slovakiske tekniske vurderinger, og i processen, der sikrer den ensartede gennemførelse af lovmæssige forskrifter om produkter
b) samarbejder med Den Slovakiske Republiks kontor for standarder, metrologi og test ved forslag til og udarbejdelse af slovakiske tekniske standarder vedrørende produkter, og når ophævelsen af definerede standarder ophæves ved afslutningen af det tidsrum, hvor de gælder samtidigt med de harmoniserede standarder 
c) bestemmer, hvilke slovakiske tekniske standarder der er definerede standarder, og ophæver deres status som definerede standarder
d) sikrer Den Slovakiske Republiks internationale samarbejde med det stående udvalg for byggeri og udpeger Den Slovakiske Republiks repræsentanter i den europæiske sektors grupper for byggeri, organisationen af tekniske vurderingsorganer og gruppen af notificerede personer 
e) opfylder opgaverne som kontaktpunkt for produkter i overensstemmelse med særskilt lovgivning
)
f) er ansvarlig for 
1.
autorisation af juridiske enheder og ændring og tilbagetrækning af autorisationer
2.
udpegelse, overvågning, evaluering og ophør af det tekniske vurderingsorgan i overensstemmelse med særskilt lovgivning
) og for informering af Kommissionen og medlemsstaterne om procedurer, som det gennemfører
g) er den notificerende myndighed
) og informerer Kommissionen og medlemsstaterne om proceduren for notificering af den autoriserede person
) og notificerer Kommissionen og medlemsstaterne om den notificerede person
)
h) er berettiget til at indsende formelle indsigelser vedrørende harmoniserede standarder og europæiske evalueringsdokumenter
)
i) betaler autoriserede personer et årligt vederlag for tekniske evalueringer, for arbejdet i organisationen af tekniske vurderingsorganer og vederlag for den slovakiske repræsentants deltagelse i nævnte organisation 
j) udgiver følgende på dets hjemmeside:
1. bekendtgørelser om tildeling, ændring og tilbagetrækning af autorisationer
2. bekendtgørelser om udstedelse og annullering af europæiske evalueringsdokumenter og europæiske tekniske vurderinger på originalsproget og i oversættelse til det nationale sprog og slovakiske tekniske vurderinger på det nationale sprog
3. bekendtgørelser om perioden, hvor definerede standarder og harmoniserede standarder gælder samtidigt
4. en liste med definerede standarder, som det også aktualiserer
5. metodologiske retningslinjer vedrørende autoriserede personers og producenters aktiviteter
6. rapporter om foranstaltninger, der er udstedt i overensstemmelse med stk. 3
7. anden information og data vedrørende tekniske specifikationer og autoriserede personers aktiviteter
k) udsteder på producentens anmodning en mening om produktets klassificering i parametervurderingssystemet og om, hvorvidt det pågældende produkt er et produkt, hvis der er tvivl herom i autoriserede personers aktiviteter eller under overvågning af hjemmemarkedet
l) udsteder på den autoriserede persons anmodning et ekspertudsagn om, hvordan lovmæssige forskrifter, harmoniserede standarder, europæiske tekniske vurderinger, definerede standarder og slovakiske tekniske vurderinger anvendes.
(2) Ministeriet udsteder generelt gældende lovgivning, der fastlægger en liste med produktgrupper, som parametervurderingen, parametervurderingssystemerne og forlægget for den slovakiske parametervurdering gælder for.
(3) Ministeriet udsteder foranstaltninger, som anvendes til at definere de væsentlige karakteristika for produkter, der er markedsført på hjemmemarkedet, hvis parametre skal deklareres af producenten i deklarationen af slovakiske parametre i overensstemmelse med de individuelle harmoniserede standarder, europæiske tekniske vurderinger eller definerede standarder.
Autorisation
Paragraf 14 
(1) Ministeriet må kun autorisere juridiske enheder med et registreret kontor i Den Slovakiske Republik, som:
a)
ansætter det nødvendige antal ansatte med ekspertviden og tilstrækkelig erfaring til at gennemføre parametervurderinger
b)
har udarbejdet en beskrivelse af procedurerne, som parametervurderingen er gennemført i overensstemmelse med, og har sikret gennemsigtighed og reproducerbarhed for disse procedurer
c)
har indført procedurer, som skelner mellem den autoriserede persons opgaver og andre aktiviteter
d)
har de materielle midler og menneskelige ressourcer, der er nødvendige for ekspert- og de administrative opgaver, der er forbundet med aktiviteterne, som de er autoriseret til, og har adgang til det nødvendige tekniske inventar og måleudstyr
e)
gennemfører et styringssystem, der sikrer upartiskhed for den øverste ledelse og de ansatte, som gennemfører parametervurderingen 
f)
har indført et system til belønning af den øverste ledelse og de ansatte, som gennemfører tests og produktionskontrol, som hverken er baseret på antallet af opgaver eller resultaterne af dem.
(2) Formanden eller medlemmerne af bestyrelsen i en juridisk enhed under stk. 1 skal have godt renommé. Personer, som er dømt for korruptionsforbrydelser, hvidvaskning af udbytte fra forbrydelser, skade på Det Europæiske Fællesskabs finansielle interesser, uautoriserede forretningsaktiviteter eller bedrageri anses ikke for at have godt renommé i henhold til denne lov. Godt renommé skal dokumenteres ved hjælp af en udskrift af straffeattesten, der ikke er mere end tre måneder gammel.
(3) Der findes ingen juridisk berettigelse til autorisation. Ministeriet autoriserer juridiske enheder i det antal og den sammensætning, så der er tilstrækkelig kapacitet til tekniske vurderinger og parametervurderinger.
(4) Under autorisation kan ministeriet bekræfte beslutninger om akkreditering
) eller andre konklusioner, som attesterer, at kravene til autorisation under stk. 1 er opfyldt.
(5) Ministeriet kan autorisere en juridisk enhed:
a)
til produktcertificering
b)
til produktionsstyringscertificering
c)
som et testlaboratorium
d)
til teknisk vurdering.
(6)  Den juridiske enhed kan autoriseres til alle aktiviteter i overensstemmelse med stk. 5 eller kun til nogle af dem. En producent må kun autoriseres som et testlaboratorium.
(7)  En autoriseret person til produktcertificering skal gennemføre bestemmelsen af produkttypen, indledende inspektion, kontinuerlig overvågning og kontroltests i overensstemmelse med det relevante parametervurderingssystem og udstede slovakiske produktcertifikater.
(8)  En autoriseret person til produktionsstyringscertificering skal gennemføre den indledende inspektion og kontinuerlig overvågning i overensstemmelse med det relevante parametervurderingssystem og udstede det slovakiske styringssystemcertifikat.
(9) Et autoriseret test laboratorium gennemfører bestemmelsen af produkttypen.
(10)  En autoriseret person til teknisk vurdering gennemfører tekniske vurderinger og udsteder slovakiske tekniske vurderinger.
(11)  Ansatte hos en ansøger om autorisation, som deltager i aktiviteterne, som ansøgeren skal autoriseres til, skal: 
a) have tilstrækkelig viden om aktiviteterne, som den autoriserede person gennemfører, herunder gældende definerede standarder og udarbejdelse af certifikater, lister og protokoller under denne lov
b) bevare fortrolighed for data og information, som de opnår under deres aktiviteter, dette gælder ikke i forhold til notificerede personer og tekniske vurderingsorganer i andre medlemsstater.
(12)  Den autoriserede person kan udpege en anden person til at udføre en bestemt opgave i vedkommendes navn inden for rammerne af vedkommende autorisation og med producentens samtykke. Testprotokollen og inspektionsrapporten skal angive, hvilke opgaver der blev udført af en udpeget person.
(13)  Den autoriserede person er forpligtet til uden forsinkelse at notificere ministeriet om ændringer ved det tekniske grundlag og kravene i overensstemmelse med stk. 1, som er afgørende for vurdering af kapaciteten til at gennemføre aktiviteten som en autoriseret person. På grundlag af notifikationen beslutter ministeriet, hvorvidt autorisationen skal ændres, hvis ændringen ikke medførte, at den autoriserede person blev organisatorisk eller teknisk uegnet.
(14) Den autoriserede person er forpligtet til at tegne en forsikringspolice for ansvar for skader forårsaget af aktiviteterne, som vedkommende er autoriseret til, fra den dato, hvor aktiviteterne påbegyndes, og er forpligtet til at forblive forsikret i hele det tidsrum, hvor disse aktiviteter udføres.
Paragraf 15
(1) Ministeriet skal autorisere en juridisk enhed på grundlag af en ansøgning. Ansøgningen om autorisation skal indeholde:
a) information om ansøgeren, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer, det registrerede kontor og kontaktadressen
b) information om formanden eller medlemmerne af ansøgerens bestyrelse og ansvarlige repræsentant, hvis en er udpeget, herunder deres fornavn, efternavn, titler, højeste uddannelsesniveau og tidligere erfaring inden for produktcertificering, produktionsstyringscertificering, teknisk certificering eller teknisk vurdering
c) information om ansøgerens tekniske grundlag og udstyr
d) det påkrævede omfang for autorisationen i overensstemmelse med paragraf 14, stk. 5
e) betegnelsen for produktgruppen, som autorisationen gælder for
f) information og dokumenter, der påviser opfyldelse af kravene i paragraf 14, stk. 1, og under litra a til c.
(2) Hvis ansøgeren er i komplet overensstemmelse, noterer ministeriet kun beslutningen i sagsmappen og udsteder kun certificeringen af autorisation til ansøgeren.
(3) Ministeriet påbegynder procedurer til at tilbagetrække autorisationen på eget initiativ, hvis det registrerer, at en af følgende er forekommet på trods af en advarsel fra den statslige overvågningsmyndighed og pålæg af en bøde: 
a) den autoriserede person har ikke udført aktiviteten, som vedkommende blev autoriseret til i mere end 12 måneder 
b) den autoriserede person overtræder procedurerne for parametervurdering eller anvender måleudstyr, der ikke er verificeret eller kalibreret
c) den autoriserede person har mistet evnen til upartisk og objektivt at vurdere parametre og vedkommendes egnethed til brug til det tiltænkte formål inden for byggeri på grund af en ændring i ledelsen eller en ændring i den ansattes kvalifikationsstruktur
d) den autoriserede persons tekniske grundlag og måleudstyr er blevet uegnet.
(4) Tidsfristen for beslutningen under stk. 1 og 3 er 90 dage fra datoen, hvor procedurerne blev påbegyndt. 
Paragraf 16
Notifikation
(1) En notificeret person er en autoriseret person, som ministeriet har informeret Kommissionen og andre medlemsstater om.
(2) Ministeriet notificerer en autoriseret person, som opfylder kravene, der specificeret i stk. 3 til og med 5 og i særskilt lovgivning.
) Disse krav skal opfyldes i hele tidsrummet, hvor personen er en notificeret person. Hvis den notificerede person har brancher eller underleverandører, skal vedkommende sikre, at de også opfylder kravene, der er specificeret i stk. 3 til og med 5 og i særskilt lovgivning.24)
(3) Ministeriet må kun notificere en autoriseret person, som er medlem af en handelssammenslutning eller professionel forening af associerede entreprenører, der er involveret i udformningen, produktionen, forsyningen, monteringen, anvendelsen eller vedligeholdelsen af produkter, hvis parametre vedkommende er autoriseret til at vurdere, hvis det påvises i notifikationsproceduren, at den pågældende autoriserede person ikke er afhængig af organer inden for handelssammenslutningen eller den professionelle forening, når parametrene vurderes, at den pågældende autoriserede person ikke er en producent, importør, distributør eller autoriseret repræsentant, og ikke er forbundet personligt eller finansielt med en producent, importør, distributør eller autoriseret repræsentant, som markedsfører produktet på hjemmemarkedet eller EU's indre marked eller gør det tilgængeligt på nævnte markeder, og at den pågældende autoriserede person ikke har en interessekonflikt, især ved at tilbyde rådgivningstjenesteydelser til en handelssammenslutning, professionel forening, producent, importør, distributør eller autoriseret repræsentant.
(4) Den notificerede person, vedkommendes øverste ledelse og ansatte, der gennemfører parametervurderingen må ikke være projektingeniører, producenter, leverandører, montører, købere, ejere, brugere eller vedligeholdelsespersonale for produkterne, hvis parametre de er autoriseret til at vurdere, og må heller ikke være være autoriserede repræsentanter for nogen af ovenstående, dette gælder ikke i tilfælde vedrørende produktets brug i forbindelse med den autoriserede persons aktivitet eller produktets brug til personlige formål blandt den øverste ledelse og andre ansatte.
(5) Den notificerede person, vedkommendes øverste ledelse og ansatte, der udfører opgaver i parametervurderingsprocessen, må ikke være direkte involveret i udformningen, produktionen, byggeriet, salget, monteringen, anvendelsen og vedligeholdelsen af produkter, hvis parametre de er autoriseret til at vurdere, og de må heller ikke være autoriseret til at repræsentere personer, der er involveret i disse aktiviteter, eller yde disse personer rådgivningstjenesteydelser. 
(6)  Ministeriet skal gennemføre notifikation efter ansøgning fra den autoriserede person. Ansøgningen om notifikation skal indeholde:
a) information om ansøgeren, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer, det registrerede kontor og kontaktadressen
b) information om formanden eller medlemmerne af ansøgerens bestyrelse og ansvarlige repræsentant, hvis en er udpeget, herunder deres fornavne, efternavne, titler, højeste uddannelsesniveau og tidligere erfaring inden for certificering eller test 
c) information om ansøgerens tekniske grundlag og udstyr
d) information og dokumenter, der påviser opfyldelse af kravene i paragraf 3 til og med 5 og under litra a til og med c
e) information i henhold til særskilt lovgivning.
)
(7)  Ministeriet skal informere Kommissionen om proceduren for vurdering af ansøgeren om notifikation og om notifikationen af den autoriserede person og om proceduren for overvågning af notificerede personers aktiviteter i parametervurderingsprocessen og om ændringer af disse procedurer, der er forårsaget af elektronisk værktøjer, der er udviklet og administreret af Kommissionen.
Paragraf 17
Udpegelse af det tekniske vurderingsorgan
(1) Et teknisk vurderingsorgan er en autoriseret person til teknisk vurdering, som ministeriet har notificeret Kommissionen og andre medlemsstater om på et eller flere produktionsfelter i overensstemmelse med særskilt lovgivning.
)
(2) Ministeriet kan udpege en autoriseret person til teknisk vurdering, som opfylder kravene, der er specificeret i særskilt lovgivning
) som et teknisk vurderingsorgan. Disse krav skal opfyldes i hele tidsrummet, hvor personen er et teknisk vurderingsorgan.
(3) Ministeriet udpeger et teknisk vurderingsorgan på grundlag af en ansøgning fra en autoriseret person for teknisk vurdering. Ansøgningen om udpegelsen som et teknisk vurderingsorgan skal indeholde:
a) information om ansøgeren, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer, det registrerede kontor og kontaktadressen
b) information om formanden eller medlemmerne af ansøgerens bestyrelse og ansvarlige repræsentant, hvis en er udpeget, herunder deres fornavne, efternavne, titler, højeste uddannelsesniveau og tidligere erfaring inden for teknisk vurdering eller teknisk certificering 
c) information om ansøgerens tekniske grundlag og udstyr
d) information og dokumenter, der påviser opfyldelsen af kravene under litra a til og med c
e) information om opfyldelsen af kravene i overensstemmelse med særskilt lovgivning.27)
Paragraf 18
Statslig overvågning 
(1) Ministeriet skal gennemføre statslig overvågning af tekniske vurderingsorganers, notificerede personers og autoriserede personers aktivitet. Ministeriet 
a) overvåger og evaluerer tekniske vurderingsorganers, notificerede personers og autoriserede personers aktiviteter og gennemfører foranstaltninger for at udbedre mangler, der konstateres i deres aktiviteter
b) sørger for at sikre, at ny lovgivning og ændringer heraf ikke begrænser eller hindrer adgang til hjemmemarkedet for produkter med et CE-mærke, og at sikre, at parametervurderingssystemer for produkter, hvis parametre er baseret på harmoniserede tekniske specifikationer og europæiske tekniske vurderinger er i overensstemmelse med denne nye lovgivning og ændringer heraf
c) leverer på Kommissionens anmodning information i forbindelse med dokumenterne til udpegelse af et teknisk vurderingsorgan og om vedligeholdelsen af et teknisk vurderingsorgans kapacitet og information i forbindelse med dokumenterne til notifikationen og vedligeholdelsen af en notificeret persons kapacitet
d) pålægger bøder for administrative overtrædelser under paragraf 27, stk. 1 til og med 3.
(2) Ansatte, der er pålagt at gennemføre statslig overvågning under stk. 1, er: 
a) autoriseret til at betræde et teknisk vurderingsorgans, en notificeret persons eller autoriseret persons arbejdsplads
b) autoriseret til at inspicere et teknisk vurderingsorgans, en notificeret persons eller autoriseret persons dokumentation
c) autoriseret til at bede ansatte hos et teknisk vurderingsorgan, notificeret person og autoriseret person om forklaringer vedrørende deres aktiviteter
d) forpligtet til at bevare fortrolighed om kendsgerninger, som de opnår viden om, mens de gennemfører statslig overvågning, også efter afslutning af ansættelsesforholdet, de kan fritages fra denne forpligtelse af personen, som de pågældende kendsgerninger vedrører.
Paragraf 19
Overvågning af hjemmemarkedet
(1) Overvågning af hjemmemarkedet og kontrol af produkter, der markedsføres og gøres tilgængelige på hjemmemarkedet, gennemføres af den statslige inspektionsmyndighed.
(2) Den statslige inspektionsmyndighed: 
a) gennemfører kontrol og pålægger foranstaltninger og bøder i overensstemmelse med særskilt lovgivning
) og i overensstemmelse med denne lov
b) træffer foranstaltninger vedrørende produkter, som udgør en sundheds- og sikkerhedsrisiko
) 
c) træffer foranstaltninger inden for konstatering af formelle afvigelser og informerer Kommissionen og medlemsstaterne om resultaterne af evalueringer og overtagede foranstaltninger i overensstemmelse med særskilt lovgivning
) 
d) kan foreslå, at en autoriseret person annullerer et slovakisk certifikat eller en slovakisk teknisk vurdering.
(3) Hvis den statslige inspektionsmyndighed konstaterer, at et produkt, der er markedsført på hjemmemarkedet, ikke giver et tilstrækkeligt sikkerhedsniveau, der kræves af de tekniske specifikationer og af denne lov, enten ved hjælp af en kontrol eller på grundlag af beviser fra en anden medlemsstat, kan den nægte dens markedsføring på hjemmemarkedet og beordre, at den tilbagekaldes eller tilbagetrækkes fra hjemmemarkedet. Den kan gøre dette, hvis:
a) den har givet producenten, importøren, distributøren eller den autoriserede repræsentant skriftlig information om bestemmelserne i denne lov, som forhindrer, at produktet markedsføres på hjemmemarkedet, og krævet, at vedkommende afgiver en erklæring inden for et specificeret tidsrum og beviser, at produktet har et tilstrækkeligt sikkerhedsniveau 
b) påvist, at produktets sikkerhedsniveau er utilstrækkeligt på grundlag af resultaterne af en kontroltest på en prøve, der blev taget i distribution og på grundlag af konklusioner, der blev opnået om produktets væsentlige karakteristika
c) der er taget højde for erklæringen fra producenten, importøren, distributøren eller den autoriserede repræsentant i henhold til litra a, før den træffer sin endelige beslutning.
Procedurer
Paragraf 20
Grundbestemmelser
(1) Den generelle lovgivning om administrative procedurer
) gælder procedurer under denne lov, medmindre denne lov eller den særskilte lovgivning
) specificerer andet.
(2) Den generelle lovgivning om administrative procedurer gælder ikke for: 
a) udstedelsen og annulleringen af slovakiske certifikater
b) udstedelsen og annulleringen af slovakiske tekniske vurderinger
c) notifikation af autoriserede personer og annullering af notifikation
d) udpegelse af autoriserede personer som tekniske vurderingsorganer og annulleringen af denne udpegelse
e) bestemmelse af, hvilke slovakiske tekniske standarder der er definerede standarder og annulleringen af bestemmelsen af dem som definerede standarder
f) indsendelse af indsigelser mod det tekniske vurderingsorgan, den notificerede person og den autoriserede person
g) gennemgang af indsendelsen af indsigelser foretaget af ministeriet.
Paragraf 21
Procedurer for udstedelse af et slovakisk certifikat   
(1) Procedurerne for udstedelse af et slovakisk certifikat begynder den dag, hvor den autoriserede person for certificeringen af det pågældende produkt eller produktgruppe modtager den skriftlige ansøgning fra producenten, vedkommendes autoriserede repræsentant eller importør.
(2) Ansøgningen om udstedelsen af et slovakisk certifikat skal indeholde:
a) information om ansøgeren, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer og kontaktadressen 
b) information om producenten, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer og kontaktadressen, hvis ansøgeren ikke er producenten
c) stedet, hvor produktet er produceret og produktionsstyringssystemet er gennemført 
d) information om produktet, især: 
1. dets typebetegnelse og kommercielle navn
2. betegnelsen på alle dets typer og varianter, der produceres med den samme teknologi
3. formålet med dets brug i konstruktion og mulige begrænsninger i brugen af det
4. en angivelse af den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering, som gælder for produktet.
e) information om, hvorvidt ansøgningen er for produktcertificering eller certificering af et produktionsstyringssystem.
(3) Hvis ansøgningen ikke indeholder informationen under stk. 2 eller har en anden mangel, som forhindrer procedurerne i at fortsætte, kan den autoriserede person sende ansøgeren en skriftlig opfordring til at afslutte ansøgningen eller korrigere andre mangler i den med en specificeret tidsfrist. Hvis ansøgeren ikke når dette inden for den specificerede tidsfrist, fortsætter den autoriserede person ikke procedurerne og sender ansøgningen tilbage til ansøgeren.
(4) Den autoriserede person skal sende ansøgeren et udkast til en kontrakt om betingelserne for certificering inden for ti forretningsdage fra datoen, hvor ansøgningen blev afsluttet. Bestemmelserne i kontrakten om kontrolaktiviteten
) gælder i overensstemmelse med indholdet og formen i kontrakten. Hvis ansøgeren afviser udkastet til kontrakten, eller hvis kontrakten ikke er afsluttet and andre årsager, fortsætter den autoriserede person ikke procedurerne og sender ansøgningen tilbage til ansøgeren.
(5) Den autoriserede person fortsætter procedurerne, før kontrakten er afsluttet, og sender ansøgningen til ansøgeren, hvis: 
a) ansøgeren trækker ansøgningen tilbage 
b) den autoriserede person finder ud af at: 
1. vedkommende ikke er komponent til certificering inden for rammerne af den indsendte ansøgning
2. vedkommendes autorisation blev trukket tilbage efter, at ansøgningen blev indsendt
3. der ikke findes en defineret standard eller slovakiske tekniske vurdering, som certificeringen blev gennemført i overensstemmelse med
4. producenten ophørte med at eksistere uden en lovmæssig efterfølger, når procedurerne er påbegyndt
5. produktet, der er specificeret i ansøgningen, ikke længere produceres, eller produktionen af det blev forbudt eller suspenderet.
c) certificering for den samme sag er undervejs med en anden autoriseret person.
(6)  Ansøgeren må kun tilbagetrække ansøgningen, før kontrakten er afsluttet. 
(7) Ansøgningen kan trække sig tilbage fra kontrakten, hvis den autoriserede person ikke opfylder kontrakten eller er inaktiv i mindst to måneder.
(8) Den autoriserede person kan trækkes sig tilbage fra kontrakten, hvis producenten ikke opfylder kontrakten, er inaktiv i mindst to måneder, og det er umuligt at fortsætte opfyldelsen kontrakten uden vedkommendes samarbejde, eller hvis der forekommer en hindring, så kontrakten ikke kan opfyldes under stk. 5. 
(9)  Hvis parametervurderingssystemerne demonstrerer, at parametrene for de væsentlige produktkarakteristika eller produktionsstyringssystemet er i overensstemmelse med parametrene under den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering, skal den autoriserede person udstede det slovakiske certifikat. 
(10) Den autoriserede person for produktcertificering udsteder det slovakiske certifikat på grundlag af tests og inspektioner i parametervurderingssystemet, som gælder for produktgruppen i overensstemmelse med den gennemførende lovgivning.
(11)  Den autoriserede person for produktionsstyringssystemets certificering udsteder det slovakiske styringssystemscertifikatet på grundlag af den indledende inspektion og kontinuerlig overvågning inden for rammerne i henhold til den gennemførende lovgivning. 
(12)  Hvis parametervurderingssystemerne ikke demonstrerer, at parametrene for de væsentlige produktkarakteristika eller produktionsstyringssystemer er i overensstemmelse med parametrene i henhold til den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering, udsteder den autoriserede person ikke det slovakiske certifikat og informerer ansøgeren af den og angiver årsagen, hvorfor vedkommende ikke udsteder det slovakiske certifikat.
(13) Det slovakiske produktcertifikat indeholder:
a) information om den autoriserede person, herunder det kommercielle navn, det registrerede kontor, virksomhedens identifikationsnummer og autorisationsnummer
b) betegnelse for producenten, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer og produktets produktionssted, som det slovakiske certifikat vedrører
c) information om produktet, herunder typebetegnelsen, det kommercielle navn og betegnelsen for typer og varianter, der produceres med den samme teknologi 
d) information om anvendelsesformålet inden for byggeri i overensstemmelse med den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering og information om mulige begrænsninger i brug af det
e) betegnelse af den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering, som det slovakiske certifikat blev udstedt på grundlag af, og information om parametrene for de væsentlige produktkarakteristika, som blev vurderet, og hvis konsistens blev verificeret
f) navn og nummer på det slovakiske certifikat og datoen for udstedelsen af det
g) information om betingelserne for det slovakiske certifikats gyldighed
h) fornavn, efternavn og stilling for personen, der er autoriseret til at underskrive det slovakiske certifikat, vedkommendes underskrift og den autoriserede persons stempel.
(14)  Det slovakiske styringssystemcertifikat indeholder:
a) information om den autoriserede person, herunder det kommercielle navn, det registrerede kontor, virksomhedens identifikationsnummer og autorisationsnummer
b) betegnelse for producenten, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer og produktets produktionssted, som det slovakiske certifikat vedrører
c) information om produktet, herunder typebetegnelsen og det kommercielle navn 
d) information om anvendelsesformålet inden for byggeri i overensstemmelse med den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering og information om mulige begrænsninger i brug af det
e) betegnelse på den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering, som det slovakiske certifikat blev udstedt på grundlag af 
f) navnet og nummeret på det slovakiske certifikat og datoen for udstedelsen af det
g) information om betingelserne for det slovakiske certifikats gyldighed
h) fornavn, efternavn og stilling for personen, der er autoriseret til at underskrive det slovakiske certifikat, vedkommendes underskrift og den autoriserede persons stempel.
(15)  Det slovakiske certifikat er gyldigt fra den dato, som er specificeret på det som gyldighedsdatoen. Det slovakiske certifikat udstedes med en ubegrænset gyldighedsperiode. Hvis ansøgeren anmoder om det, skal det autoriserede person begrænse gyldigheden af det slovakiske certifikat til tidsperioden, som ansøgeren har specificeret i ansøgningen eller gjort gældende under procedurerne. Den autoriserede person kan også begrænse gyldigheden af det slovakiske certifikat, hvis:
a) producenten forbereder en ændring af produktionsteknologi eller en ændring af produktionsstyringssystemet, i det tilfælde er det slovakiske certifikat kun gyldigt, indtil ændringen foretages
b) informationen om produktet eller produktionsstyringssystemet er gyldigt i en begrænset tidsperiode, i det tilfælde er det slovakiske certifikat kun gyldigt i det tidsrum, hvor informationen er gyldig
c) udbedringen af en registreret, uvæsentlig afvigelse fra den definerede standard eller slovakiske tekniske vurdering kræver en systematisk ændring i produktionsteknologien eller ændring i produktionsstyringssystemet, i det tilfælde er det slovakiske certifikat gyldigt, indtil det gennemføres, dog ikke længere end fem år.
(16)  Det slovakiske certifikat skal leveres personligt til ansøgeren, og den autoriserede person skal offentliggøre en meddelelse om udstedelsen af det på hjemmesiden. 
(17) Det slovakiske certifikat må kun kopieres som helhed. Det må kun kopieres i uddrag med samtykke fra den autoriserede person, som udstedte det.
(18)  Producenten må ikke udstede og offentliggøre en slovakisk parameterdeklaration tidligere end den dag, hvorfra det slovakiske certifikat træder i kraft. 
(19)  Hvis informationen, som det slovakiske certifikat indeholder, ændres under det slovakiske certifikats gyldighed, men ændringen ikke udgør en årsag til at annullere certifikatet, skal den autoriserede person efter ansøgning udstede et nyt slovakisk certifikat, der indeholder den nye information, og producenten skal udstede en ny slovakisk parameterdeklaration på grundlag af det nye certifikat. 
Paragraf 22
Procedurer for annullering af et slovakisk certifikat 
(1) Den autoriserede person skal indlede procedurer til at annullere et slovakisk certifikat, hvis vedkommende opdager, at:
a) producenten ikke udbedrer en afvigelse ved et produkt eller produktstyringssystem inden for den specificerede tidsfrist 
b) parametrene for de væsentlige produktkarakteristika i overensstemmelse med resultaterne af kontroltests ikke er i overensstemmelse med parametrene i den slovakiske parameterdeklaration eller med resultaterne i af produkttypetesten 
c) produktionsstyringssystemet ikke sikrer det påkrævede niveau produktkontrollen på lang sigt
d) producenten har foretaget en ændring af produktionsteknologien eller af de anvendte råmaterialer, halvfabrikata eller komponenter, som har en så stor effekt på parametrene for de væsentlige produktkarakteristika, at en ny certificering er nødvendig
e) producenten forhindrede den autoriserede person eller underleverandør herfor i at gennemføre kontinuerlig overvågning eller kontroltests.
(2) Procedurerne for annullering af et slovakisk certifikat skal påbegyndes, når personen, som var ansøgeren i procedurerne for udstedelse af det slovakiske certifikat, modtager notifikation, at procedurerne påbegyndes. 
(3) Hvis en af årsagerne under stk. 1 demonstreres i procedurerne for annullering af det slovakiske certifikat, skal den autoriserede person annullere det slovakiske certifikat ved modtagelse af en skriftlig erklæring fra producenten om årsagen i henhold til stk. 1. Hvis producenten kræver, at det slovakiske certifikat skal annulleres, skal den autoriserede person annullere det slovakiske certifikat med det samme uden yderligere undersøgelse.
(4) Notifikation, at det slovakiske certifikat er annulleret, skal gives til personen, som var ansøgeren for udstedelsen af det slovakiske certifikat, og til den statslige inspektionsmyndighed og skal offentliggøres på den autoriserede persons hjemmeside. Hvis det slovakiske certifikat blev udstedt på grundlag af en slovakisk teknisk vurdering, skal notifikationen, at det slovakiske certifikat er blevet annulleret, også leveres til den autoriserede person til teknisk vurdering. 
(5) Den slovakiske parameterdeklaration, som blev udstedt på grundlag af det slovakiske certifikat, er ikke længere gyldigt på den dag, hvor notifikationen, at det slovakiske certifikat blev annulleret, modtages af ansøgeren.
Paragraf 23
Procedurer for udstedelse af en slovakisk teknisk vurdering
(1) Procedurer for udstedelse af en slovakisk teknisk vurdering påbegyndes på den dag, hvor den kompetent autoriserede person for teknisk vurdering modtager den skriftlige ansøgning fra producenten, vedkommendes autoriserede repræsentant eller importøren.
(2) Ansøgningen om udstedelsen af en slovakisk teknisk vurdering skal indeholde:
a) information om producenten, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer, det registrerede kontor og kontaktadressen
b) information om produktet, især dets betegnelse, klassificering i en produktgruppe, detaljerede tekniske beskrivelse og tekniske tegninger
c) resultaterne af udførte tests, beregninger og andre opgaver, som er væsentlige for udstedelse af den slovakiske tekniske vurdering
d) information om omfanget af produktets egnethed til brug i byggeri
e) information om produktionen af produktet og stederne, hvor produktet produceres
f) information om produktionsstyringssystemet, især om dets organisation, menneskelige ressourcer og tekniske udstyr 
g) en angivelse af tekniske forskrifter eller tekniske standarder, som ikke er definerede standarder, men hvis indhold skal anvendes som et grundlag for den tekniske vurdering.
(3) Hvis ansøgningen ikke indeholder informationen i henhold til stk. 2, skal den autoriserede person sende ansøgeren en skriftlig opfordring om at afslutte ansøgningen indtil en specificeret tidsfrist. Hvis ansøgeren ikke når dette inden for den specificerede tidsfrist, afbryder den autoriserede person procedurerne og sender ansøgningen tilbage til ansøgeren. 
(4) Den autoriserede person skal sende ansøgeren et udkast til en kontrakt om betingelserne for den tekniske vurdering inden for 30 forretningsdage fra datoen, hvor ansøgningen blev afsluttet. Bestemmelserne i kontrakten om kontrolaktiviteten33) gælder i overensstemmelse med indholdet og formen i kontrakten. Hvis ansøgeren afviser udkastet til kontrakten, eller hvis kontrakten ikke er afsluttet and andre årsager, afbryder den autoriserede person procedurerne og sender ansøgningen tilbage til ansøgeren.
(5) Producenten er forpligtet til at give den autoriserede persons ansatte adgang til alle lokaler, hvor produktet produceres eller opbevares. Hvis denne forpligtelse ikke opfyldes, er det årsag til tilbagetrækning fra kontrakten. Den autoriserede person kan også trække sig tilbage fra kontrakten, hvis ansøgeren ikke betaler det kontraktmæssigt aftalte beløb for de tekniske vurderingsopgaver eller forskudsbetaling af det nævnte beløb ved den specificerede tidsfrist, selv efter en gentaget opfordring.
(6)  Før den slovakiske tekniske vurdering udstedes, skal den autoriserede person verificere eller sikre verifikationen af parametrene for de pågældende væsentlige produktkarakteristika i forhold til den deklarerede anvendelse og skal vurdere eller sikre vurderingen af produktionsstyringssystemet på stederne, hvor produktet produceres, og skal sammenligne resultaterne, der konstateres med forskriften eller standarden i henhold til stk. 2, litra g. Hvis ansøgeren ikke specificerer nogen forskrift eller standard i henhold til stk. 2, litra g, i ansøgningen, eller hvis den specificerede forskrift eller standard ikke angiver parametrene for de væsentlige produktkarakteristika, skal den autoriserede person foreslå dem til ansøgeren, og hvis ansøgeren samtykker i dem, skal den autoriserede person verificere eller sikre verifikationen af de aftalte parametre for de væsentlige produktkarakteristika og skal evaluere eller sikre evalueringen af produktionsstyringssystemet på de steder, hvor produktet produceres.
(7)  Hvis opgaverne i henhold til stk. 6 demonstrerer en positiv evaluering af parametrene for de væsentlige produktkarakteristika i forhold til producentens deklarerede anvendelse i byggeri, skal den autoriserede person udstede den slovakiske tekniske vurdering. Hvis den autoriserede person ikke udsteder den slovakiske tekniske vurdering, skal vedkommende meddele ansøgeren dette og angive årsagerne, hvor den ikke blev udstedt.
(8) En ny slovakisk teknisk vurdering kan kun udstedes, når der er gennemført en ny teknisk vurdering på grundlag af en ny kontrakt. I tilfælde af en ændring af en slovakisk teknisk vurdering, må ansøgningen kun indsendes til den autoriserede person, som udstedte den slovakiske tekniske vurdering, som skal ændres.
(9) Den slovakiske tekniske vurdering skal indeholde:
a) information om den autoriserede person, herunder det kommercielle navn, det registrerede kontor, virksomhedens identifikationsnummer og autorisationsnummer
b) betegnelse for producenten, herunder det kommercielle navn, virksomhedens identifikationsnummer og produktets produktionssted, som den slovakiske tekniske vurdering vedrører
c) information om produktet, herunder det kommercielle navn, typebetegnelsen og betegnelsen for typer og varianter, der produceres med den samme teknologi
d) information om produktets formål og anvendelsesmetode i byggeri i overensstemmelse med den slovakiske tekniske vurdering og information om mulige begrænsninger af dets anvendelse i byggeri
e) information om betingelserne for den slovakiske tekniske vurderings gyldighed
f) navnet og nummeret på den slovakiske tekniske vurdering og datoen for udstedelsen af den
g) fornavn, efternavn og stilling for personen, der er autoriseret til at underskrive den slovakiske tekniske vurdering, vedkommendes underskrift og den autoriserede persons stempel
h) betegnelsen for det foreskrevne parametervurderingssystem og en liste med produkttests og inspektioner af produktionsstyringssystemet, som skal gennemføres i overensstemmelse med nævnte system 
i) krav til medfølgende information
j) bilag
1. en detaljeret teknisk beskrivelse af produktet, generelt tilføjet diagrammer
2. en beskrivelse af de pågældende registrerede parametre for væsentlige produktkarakteristika
3. en liste med forskrifterne og standarderne, der er specificeret i stk. 2, litra g, hvis de anvendes
4. en liste med yderligere dokumenter, der anvendes, når den slovakiske tekniske vurdering udstedes.
(10) Den slovakiske tekniske vurdering er gyldig i en ubegrænset tidsperiode fra datoen, der er specificeret på den. 
(11)  Den slovakiske tekniske vurdering skal leveres personligt til ansøgeren, og den autoriserede person skal offentliggøre en meddelelse om udstedelsen af det på hjemmesiden. 
(12) Den slovakiske tekniske vurdering må kun kopieres som helhed. Den må kun kopieres i uddrag med samtykke fra den autoriserede person, som udstedte den. 
Paragraf 24
Procedurer for annullering af en slovakisk teknisk vurdering 
(1)  Den autoriserede person skal indlede procedurer til at annullere en slovakisk teknisk vurdering, hvis vedkommende opdager, at:
a) en europæisk teknisk vurdering allerede er udstedt for det samme produkt fra den sammen producent
b) en harmoniseret standard gælder for det samme produkt
c) den alment gældende lovgivning specificerer, at produktet, komponenten eller del heraf ikke markedsføres på hjemmemarkedet eller anvendes i byggeri, eller at anvendelsen af det ikke er i overensstemmelse med kravene til personlige sikkerhed under byggeri eller vedligeholdelsesarbejde. 
(2) Procedurerne for annullering af en slovakisk teknisk vurdering skal påbegyndes på datoen, hvor personen, som var ansøgeren i procedurerne for udstedelse af den slovakiske tekniske vurdering, modtager notifikation, at procedurerne påbegyndes.
(3) Hvis en af årsagerne i henhold til stk. 1 demonstreres i procedurerne for annullering af den slovakiske tekniske vurdering, skal den autoriserede person annullere den slovakiske tekniske vurdering ved modtagelse af en skriftlig erklæring fra ansøgeren om årsagen i henhold til stk. 1. Hvis producenten kræver, at den slovakiske tekniske vurdering skal annulleres, skal den autoriserede person annullere den slovakiske tekniske vurdering med det samme uden yderligere undersøgelse. 
(4) Notifikation, at den slovakiske tekniske vurdering er annulleret, skal gives til personen, som var ansøgeren for udstedelsen af den slovakiske tekniske vurdering, og til ministeriet og skal offentliggøres på den autoriserede persons hjemmeside.
(5) De slovakiske certifikater og den slovakiske parameterdeklaration, som blev udstedt på grundlag af den slovakiske tekniske vurdering, er ikke længere gyldigt på den dag, hvor notifikationen, at den slovakiske tekniske vurdering blev annulleret, modtages af producenten. 
Paragraf 25
Procedurer ved indsigelser
(1) Ansøgeren har ret til at indsende indsigelser i forbindelse med proceduren og i forbindelse med individuelle handlinger fra det tekniske vurderingsorgan eller den autoriserede person i procedurer i henhold til denne lov. Indsigelser skal indsendes til personen, hvis procedure eller handling ankes inden for 10 forretningsdage fra datoen, hvor proceduren eller handlingen blev gennemført, medmindre der blev aftalt en længere frist i kontrakten. Indsigelser medfører ikke suspension.
(2) Personen, som indsigelserne blev indsendt til, er forpligtet til at svare på indholdet af indsigelserne og undersøge den ankede procedure eller handling uden forsinkelse. Hvis proceduren eller handlingen vedrører en underleverandør eller anden udpeget person, skal den autoriserede person kræve en erklæring og skriftlig rapport om den gennemførte inspektion, test eller måling fra denne underleverandør eller udpegede person.
(3) Hvis undersøgelsen konkluderer, at indsigelserne er berettigede, skal det tekniske vurderingsorgan, den notificerede person eller autoriserede person sikre udbedring på bekostning af personen, som forårsagede manglerne, der blev rejst indsigelser i forbindelse med, især en gentaget kontroltest og korrektion af testprotokollen, gentaget måling eller anden effektiv godtgørelse.
(4) Hvis undersøgelsen konkluderer, at indsigelserne ikke var berettigede, skal den notificerede person eller autoriserede person sende en skriftlig notifikation af undersøgelsens resultat til personen, som indsendte indsigelserne inden for tre forretningsdage ved afslutningen af undersøgelsen af indsigelsernes indhold, denne notifikation skal specificere, hvilke kontrolforanstaltninger der blev gennemført, og hvad resultatet af dem var.
Paragraf 26
Procedurer for gennemgang af indsendte indsigelser
(1) En ansøger, som af det tekniske vurderingsorgan, den notificerede person eller autoriserede person blev notificeret, at vedkommendes indsigelser var uberettigede, kan kræve, at ministeriet gennemgår de indsendte indsigelser, hvis vedkommende mener, at undersøgelsen af indsigelserne ikke blev behandlet i overensstemmelse med denne lov, eller at alle nødvendige kontrolforanstaltninger ikke blev truffet til korrekt at verificere indholdet af indsigelserne. En gennemgang af de indsendte indsigelser kan kræves inden for 15 forretningsdate fra datoen, hvor notifikationen om de indsendte indsigelser blev modtaget.
(2) Ministeriet skal gennemgå, at de indsendte indsigelser er komplette og korrekte. Hvis det fastlægger, at deres indhold ikke blev verificeret eller evalueret korrekt, anordner det, at de nødvendige handlinger indledes, så proceduren eller handlingen, der blev rejst indsigelser i forbindelse med, gennemgås korrekt, i modsat fald afslår det anmodningen. 
Paragraf 27
Administrative lovovertrædelser
(1) Ministeriet skal pålægge det tekniske vurderingsorgan, den notificerede person eller autoriserede person en bøde 
a) fra 1.000 EUR 5.000 EUR, hvis nævnte organ eller person:
1. overtræder betingelserne i udpegelsen, notifikationen eller autorisationen, selv om vedkommende er blevet advaret
2. ikke gennemfører aktiviteterne, som vedkommende blev udpeget, notificeret eller autoriseret til i mere end 12 måneder uden god grund
3. ikke udbedrer mangler i vedkommendes aktivitet, som blev registreret under udførelsen af statslig overvågning af den tekniske vurdering eller parametervurdering ved den specificerede tidsfrist
4.  ikke notificerede ministeriet om en ændring af information, som kræver ændring eller annullering af udpegelsen, notifikationen eller autorisationen og ikke krævede, at udpegelsen, notifikationen eller autorisationen blev ændret, selv om vedkommende var forpligtet til at gøre dette
5. ikke opbevarede dokumentationen, der fulgte af den tekniske vurdering og parametervurdering, der er arkiveret i den specificerede tidsperiode.
b) fra 2.000 EUR 10.000 EUR, hvis nævnte organ eller person:
1.
udstedte en slovakisk teknisk vurdering eller et slovakisk certifikat uden for området for vedkommendes autorisation eller uden at udføre alle nødvendige implicitte handlinger i det specificerede parametervurderingssystem 
2.
ikke behandlede i overensstemmelse med denne lov, når indholdet af indsigelser blev verificeret, især hvis vedkommende ikke gennemførte alle nødvendige kontrolforanstaltninger for at verificere indholdet af indsigelserne korrekt 
3.
ikke har sluttet en forsikringspolice for ansvar for skader, der skyldes vedkommendes egen aktivitet.
(2) Ministeriet skal pålægge alle en bøde fra 200 EUR til 2.000 EUR, der: 
a) kopierer en del af en slovakisk teknisk vurdering eller et slovakisk certifikat uden den autoriserede persons samtykke
b) som producent ikke opbevarer dokumentation vedrørende den slovakiske parameterdeklaration, herunder de tilhørende dokumentationspapirer og komplette dokumentation i overensstemmelse med denne lov, der er arkiveret i den specificerede tidsperiode.
(3) Ministeriet skal pålægge alle en bøde fra 5.000 EUR til 30.000 EUR, der 
a) ulovligt har fungeret som et teknisk vurderingsorgan, en notificeret person eller autoriseret person eller som en kontraktmæssig underleverandør til en af førnævnte
b) forfalskede eller ændrede en europæisk teknisk vurdering, slovakisk teknisk vurdering, certifikat eller slovakisk certifikat
c) har forbudt eller forhindret et produkt med et CE-mærke adgang til hjemmemarkedet eller anvendelsen af dette produkt, hvis produktparametrene, der er deklareret af producenten, opfylder de grundlæggende krav til byggeri, de almene tekniske krav i henhold til byggeriforskrifter og er egnede til den tiltænkte anvendelse.
) 
(4) Den statslige inspektionsmyndighed skal alle en bøde fra 5.000 EUR til 50.000 EUR, som:
a) har markedsført et produkt uden et CE-mærke på hjemmemarkedet på trods af, at det skulle mærkes i overensstemmelse med særskilt lovgivning
), eller har anvendt et CE-mærke i en anden form end det, der er fastlagt i den særskilte lovgivning35)
b) ulovligt har udarbejdet en slovakisk parameterdeklaration eller ikke har udarbejdet en slovakisk parameterdeklaration på trods af, at vedkommende var forpligtet til at gøre dette 
c) ulovligt har anvendt et CE-mærke eller markedsført et produkt med information eller en mærkning, som kunne forveksles med dette mærke.
d) ikke standsede et produkts markedsføring, ikke trak et produkt tilbage fra markedet eller ikke tilbagekaldte et produkt, som ikke er egnet til den tiltænkte anvendelse på trods af, at vedkommende var forpligtet til at gøre dette på grundlag af en beslutning fra den statslige inspektionsmyndighed
e) markedsførte et produkt på hjemmemarkedet uden brugsanvisninger, sikkerhedsanvisninger, information om sundheds- og sikkerhedsrisici, som produktet udgør ved almindelig anvendelse, eller deklaration om parametrene i overensstemmelse med særskilt lovgivning9) eller på et andet sprog end det nationale sprog.
(5) Bøderne i overensstemmelse med stk. 1 til og med 4 kan forøges med op til to gange den maksimale grænse, hvis den administrative overtrædelse medførte en ulykke med konsekvenser for menneskers liv og sundhed eller med betydelig skade på ejendom eller dele af miljøet.
(6)  Der skal tages højde for midlerne, varigheden og konsekvenserne af den ulovlige situation, når bødens størrelse fastlægges.
(7)  Procedurer for pålæg af en bøde kan påbegyndes inden for seks måneder fra datoen, hvor den administrative myndighed fik kendskab til den administrative overtrædelse og til personen, der begik den, men ikke senere end tre år efter datoen, hvor den administrative overtrædelse fandt sted.
(8)  Bødeindtægterne indgår i statens budgetindtægter.
Paragraf 28
Klausul om gensidig anerkendelse 
(1) Betingelserne for markedsføring af produkter på hjemmemarkedet i overensstemmelse med denne lov gælder også for produkter, der er produceret i ikke-medlemsstater, dette gælder ikke for produkter i henhold til stk. 2. 
(2) Betingelserne for markedsføring på hjemmemarkedet i overensstemmelse med denne lov ikke gælder for produkter, som blev produceret eller markedsført i nogen medlemsstat, Schweiz
) eller Tyrkiet, eller som blev produceret i overensstemmelse med loven i en stat i Den Europæiske Frihandelssammenslutning, som er del af aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde. Bestemmelserne i paragraf 2, stk. 4, gælder også for disse produkter.
Paragraf 29
Generelle bestemmelser
(1) Nærværende lov er vedtaget i overensstemmelse med EU's juridisk gældende lovgivning på området for tekniske standarder og tekniske forskrifter
).
(2) Forpligtelserne, som producenter har i overensstemmelse med denne lov gælder også for importører med et registreret kontor i en ikke-medlemsstat og autoriserede repræsentanter herfor med et registreret kontor i Den Slovakiske Republik.
Paragraf 30
Overgangsbestemmelser
(1) Produkter, som blev markedsført på hjemmemarkedet i overensstemmelse med tidligere lovgivning, skal anses for at være produkter, som opfylder kravene i denne lov om markedsføring af produkter på hjemmemarkedet indtil 30. juni 2013.
(2) Certifikater, der er udstedt før 30. juni 2013, skal forblive gyldige, indtil deres gyldighed udløber, eller indtil de er erstattet af slovakiske certifikater i overensstemmelse med denne lov.
(3) Tekniske certificeringer, der er udstedt før 30. juni 2013, skal anses for at være slovakiske tekniske vurderinger i overensstemmelse med denne lov, indtil deres gyldighedsperiode udløber.
(4) Producenten kan udarbejde en slovakisk parameterdeklaration på grundlag af et certifikat eller deklaration om overensstemmelse, som blev udstedt før 30. juni 2013.
(5) Autoriserede personer i overensstemmelse med tidligere lovgivning er autoriserede personer i overensstemmelse med denne lovgivning inden for rammerne af den tildelte autorisation.
(6)  Certificeringssteder i overensstemmelse med tidligere steder udfører aktiviteterne for den autoriserede person for teknisk vurdering inden for rammerne af den tildelte autorisation, de skal kræve autorisation for teknisk vurdering i overensstemmelse med denne lov inden 30. september 2013, i modsat fald udløber deres autorisation. 
Paragraf 31
Ophævelsesklausul
Følgende ophæves:
1. lov nr. 90/1998 saml. om byggevarer, som ændret ved lov nr. 264/1999 saml., lov nr. 413/2000 saml., lov nr. 134/2004 saml. og lov nr. 173/2008 saml.
2. forskrift nr. 558/2009 saml. fra Den Slovakiske Republiks ministerium for byggeri og regional udvikling, der opretter en liste over byggevarer, der skal være mærket, ordninger for attestering af overensstemmelse samt oplysninger om anvendelse af overensstemmelsesmærkninger, som ændret ved forskrift nr. 451/2011 saml.
Paragraf 32
Ikrafttrædelsesdato
Denne lov træder i kraft den 1. juli 2013.
� ) Artikel 29 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 305/2011 af 9. marts 2011 om fastlæggelse af harmoniserede betingelser for markedsføring af byggevarer og om ophævelse af Rådets direktiv 89/106/EØF (EUT L 88, 4.4.2011).


� ) Artikel 39 til og med 42 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 2, stk. 1, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 2, stk. 19, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 4 til og med 6 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 2, stk. 11 og 13, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Paragraf 5, stk. 2, i lov nr. 264/1999 saml. om tekniske krav til produkter og om overensstemmelsesvurdering samt om ændring af og tilføjelser til visse love.


� ) Artikel 7, stk. 4, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 4 til og med 7 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Paragraf 43d i lov nr. 50/1976 saml. om zoneplanlægning og byggerækkefølge (lov om byggeri) som ændret ved lov nr. .../2012 saml. 


� ) Paragraf 43f i lov nr. 50/1976 saml. som ændret ved lov nr. 237/2000 saml.


� ) Artikel 2, stk. 27, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 31 og bilag II i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH) om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og om ændring af direktiv 1999/45/EF og ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning (EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 93/105/EF og 2000/21/EF (EUT L 396, 30.12.2006).


� ) Artikel 2, stk. 9, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Paragraf 19 i lov nr. 142/2000 saml. om metrologi og om ændring og supplering af visse love, som ændret ved lov nr. 431/2004 saml.


� ) Artikel 10 og 11 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 764/2008 af 9. juli 2008 om procedurer for anvendelsen af visse nationale tekniske forskrifter på produkter, der markedsføres lovligt i en anden medlemsstat, og om ophævelse af beslutning nr. 3052/95/EF (EUT L 218, 13. august 2008), artikel 10 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 29 og 30 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 40 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 42 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 39 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 18 og 25 i forordning (EU) nr. 305/2011.





� ) Paragraf 5 i lov nr. 505/2009 saml. om akkreditering af overensstemmelsesvurderingsorganer og om ændring af og tilføjelse til bestemte love.


� ) Artikel 43 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 47 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Bilag IV, tabel 1, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Artikel 30 og bilag IV, tabel 2, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Paragraf 6 til og med 9 i lov nr. 128/2002 saml. om statslig kontrol af hjemmemarkedet med hensyn til forbrugerbeskyttelse, der ændrer og tilføjer andre love, som ændret.


� ) Paragraf 20 i lov nr. 250/2007 saml. om forbrugerbeskyttelse, der ændrer Det Slovakiske nationalråds lov nr. 372/1990 saml. om mindre overtrædelser, som ændret. 


� ) Artikel 56 til og med 59 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Lov nr. 71/1967 saml. om administrative procedurer (lov om administrativ procedure), som ændret


� ) Artikel 47 og 48 i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Paragraf 591 til og med 600 i handelsloven.


� ) Artikel 8, stk. 4, i forordning (EU) nr. 305/2011.


� ) Kapitel IV og bilag II i forordning (EF) nr. 765/2008 af 9. juli 2008, der fastlægger kravene til akkreditering og markedsovervågning vedrørende markedsføring af produkter og ophæver forordning (EØF) nr. 339/93 (EUT L 218, 13.8.2008).


� ) Aftale mellem EF og Schweiz om gensidig anerkendelse i forhold til overensstemmelsesvurdering (særlig udgave af EFT, kap. 11, nr. 41). Kommissionens beslutning nr. 1/2008 af 12. marts 2008 oprettet i henhold til aftalen mellem EF og Schweiz om gensidig anerkendelse i forhold til overensstemmelsesvurdering om inddragelse af bilag 1 til et nyt kapitel 16 om byggevarer (2008/813/EF) (EUT L 282, 25.10.2008).


� ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/34/EF af 22. juni 1998 om en informationsprocedure med hensyn til tekniske standarder og forskrifter samt forskrifter for informationssamfundets tjenester (særudgave af EUT, kap. 13/bind 20), som ændret.
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